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Bertaraf Etme ile ilgili Literatür 


Ürün veya literatürü üzerinde bulunan aşağıdaki işaret, atık elektriksel ve elektrikli 
ekipmanların genel ev atıkları ile karıştırılmaması gerektiğini göstermektedir. 


Bu ürünün doğru bertaraf edilmesi 
(Elektriksel ve elektrikli ekipman atıkları) 


Bu cihaz soğutucu ve potansiyel olarak tehlikeli olan diğer materyalleri içermektedir. 
Bu cihazın bertaraf edilmesinde yasalar özel bir toplama ve yöntem gerektirmektedir. 
Bu ürünü bir ev atığı veya ayrılmamış bir belediye atığı gibi bertaraf etmeyiniz. 
Bu cihazı bertaraf ederken aşağıdaki seçeneklere sahipsiniz: 
e Cihazı, belirlenen belediyenin elektronik atık toplama tesisinde bertaraf edin. 
e Yenibir cihaz alırken satıcı eski cihazı bedelsiz olarak geri alacaktır. 

Üretici cihazı bedelsiz olarak geri alacaktır. 

Cihazı onaylı hurda metal işleyicilerine satınız. 


Özel not 


Bu cihazın ormanda veya diğer doğal ortamlarda bertaraf edilmesi sağlığınızı tehlikeye 
sokar ve çevre için de kötü bir durum oluşturur. Tehlikeli maddeler yeraltı suyuna 
sızabilir ve gıda zincirine girebilir. 
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Genel Bilgiler 1 


e ALARKO markasını tercih ettiğiniz için teşekkür ederiz. 
e Bu kılavuzu gerektiğinde başvurmak amacıyla saklayınız ve el altında bulundurunuz. 


» Yetkili satıcılarımız, klimanızı yerine monte ettikten, bağlantılarını yaptıktan, yetkili servislerimiz de işletmeye aldıktan 
sonra, size klimanın kullanımı ve bakımı ile ilgili gerekli bilgileri vereceklerdir. Anlaşılmayan konuları tekrar tekrar 
sorabilirsiniz. Uzmanlarımız sorularınızı yanıtlamaktan memnun olacaklardır. 


e Klimanızı güvenli şekilde, yüksek verimle ve ekonomik çalıştırmak, sorunsuz ve uzun süreli kullanmak için lütfen bu 
kılavuzu dikkatle inceleyiniz, belirtilen güvenlik kurallarına ve uyarılara dikkatle uyunuz. 


e Yetkili servis tarafından yapılacak ilk çalıştırma ücretsizdir ve ürünün garantisi için şarttır. 


e Klimanıza ilişkin daha ayrıntılı bilgiler için ürün tanıtım broşürüne, gerektiğinde ALARKO CARRIER yetkili satıcı ve 
servislerine ulaşabilmek için 444 0 128 numaralı Müşteri Danışma Hattımıza başvurabilirsiniz. 


Garanti ve Servis Koşulları 2 





e Kullanım kılavuzunda belirtilen esaslara, uyarılara ve standartlara uyulmak koşuluyla cihazınız malzeme ve imalat 
hatalarına karşı 2 (iki) yıl Alarko Carrier garantisi altındadır. 

e GARANTİ BELGESİ'nin, cihazınızı satın aldığınız yetkili satıcı tarafından doldurulup onaylanarak size teslim edilmesi 
gerekir. 

e En ufak sorunlarınızda bile Alarko Carrier yetkili servisleri hizmetinizdedir. Alarko Carrier yetkili servis adreslerini 
“www-.alarko-carrier.com.tr” internet adresinden bulabilirsiniz. 

e Yetkili servislerimizin bilgileri, Bakanlık tarafından oluşturulan Servis Bilgi Sisteminde bulunmaktadır. 

e Herhangi bir sorunla karsilastiginizda Türkiye'nin her yerinden şehir içi tarifesi ile 444 0 128 Müşteri Danışma Hattı'nı 
arayabilirsiniz, internet üzerinden, e-posta ile “info@alarko-carrier.com.tr’ adresinden Alarko Carrier Müşteri Hizmetleri 
Müdürlüğü'ne ulaşabilirsiniz. 

e Sanayi ve Ticaret Bakanlığı'nın ilgili tebliğlerine göre kombinin ömrü en az 10 (on) yıldır. 

Firmamız bu süre içerisinde cihazınızla ilgili her türlü yedek parçayı bulundurmak zorundadır. 

e Garanti aşağıdaki koşullarda geçersizdir: 


- İlk işletmeye alma işleminin yetkisiz firma ve kişilerce yapılması 

- Yetkili olmayan kişilerce yapılan müdahaleler sonucu oluşan zararlar. 

- Her türlü savaş, isyan, terör hareketleri, yangın, hırsızlık, deprem, yıldırım düşmesi, su baskını, aşırı ısınma veya 
donma gibi afetler sonunda oluşabilecek arıza veya hasarlar. 

- Klimanın seri numarasının değiştirilmesi veya tahrip edilmesi. 

- Yönetmelik ve montaj talimatlarına uygun olmayan montaj, kullanım ve bakım çalışmaları. 

- Gösteri, fuar ve sergi amacıyla kullanılan ürünler. 

- Onaylı garanti belgesinin veya faturanın müşteri tarafından ibraz edilmemesi. 

- Klimanın müşteri sorumluluğunda taşınması sırasındaki riskler müşteriye aittir. 


[=E] 
Sayfa 3 
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Taşıma ve Ambalaj 3 


e Klima bir karton ambalaj içindedir. Ambalaj üzerindeki işaretlere taşıma ve depolama esnasında uyulmalıdır. 


e Klima, iki kişi tarafından yandaki delik yerlerden kaldırılarak taşınabilir. 
e Klima, tozsuz ve nemsiz bir yerde saklanmalı ve monte edilene kadar ambalajından çıkarılmamalıdır. 


e Depolama esnasında ürünler birbirlerinin üzerine konulmamalıdır. 





Enerji Tüketimi Açısından Verimli 4 
Kullanıma Ilişkin Bilgiler 


e Klimanızın dış ünitesini uygun hava akışı olan bir yere konumlandırmanız, cihazınızın verimini arttıracaktır. En uygun 
yere yetkili bayi/servis tarafından konumlandırılmalıdır. 

e Klima iç ünitenizin hava akımını ısıtma modu için zemine, soğutma modu için tavana yönlendiriniz. Bu şekilde çalıştırma, 
ortamın istenilen konfor koşullarına hızlı bir şekilde ulaşmasına yardımcı olur ve cihazın enerji tüketimini azaltır. 

e Cihazın bulunduğu ortamla diğer ortamlar arasında herhangi bir hava akımı olmaması, cihazın performansının artmasını 
sağlar. Bu nedenle kapı veya pencerelerin kapalı konumda olması avantaj sağlayacaktır. 

e Klima bakımınızın uygun zaman aralığında yapılması cihazın performansını ve çalışma ömrünü olumlu etkileyecektir. 
Bakım işlemi için yetkili servislere başvurunuz. 

e Cihazınızı, bulunduğu ortama göre çalıştırmanızda fayda vardır. Bu nedenle, iç ortam sıcaklığını, dış hava sıcaklığına 
göre ayarlayınız. Önerilen iç ortam sıcaklığı, 22 °C ile 27 °C arasıdır. 


e Cihaz seçiminizin, kullanılacak ortamın büyüklük ve coğrafi koşullarına göre ve doğru kapasite hesabı ile yapılması, 
enerji tüketiminizi etkileyecektir. Bu seçimin yetkili kişiler tarafından yapılmasını öneririz. 


Sayfa 4 
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Tüketicinin Seçimlik Hakları 5 


1. Malın ayıplı olduğunun anlaşılması durumunda tüketici; 
a. Satilani geri vermeye hazır olduğunu bildirerek sözleşmeden dönme, 
b. Satılanı alikoyup ayıp oranında satış bedelinden indirim isteme, 
c. Aşırı bir masraf gerektirmediği takdirde, bütün masrafları satıcıya ait olmak üzere satılanın ücretsiz onarılmasını 
isteme, 
d. İmkân varsa, satılanın ayıpsız bir misli ile değiştirilmesini isteme, seçimlik haklarından birini kullanabilir. Satıcı, 
tüketicinin tercih ettiği bu talebi yerine getirmekle yükümlüdür. 


2. Ücretsiz onarım veya malın ayıpsız misli ile değiştirilmesi hakları üretici veya ithalatçıya karşı da kullanılabilir. 
Bu fıkradaki hakların yerine getirilmesi konusunda satıcı, üretici ve ithalatçı müteselsilen sorumludur. Üretici veya 
ithalatçı, malın kendisi tarafından piyasaya sürülmesinden sonra ayıbın doğduğunu ispat ettiği takdirde sorumlu 
tutulmaz. 


3. Ücretsiz onarım veya malın ayıpsız misli ile değiştirilmesinin satıcı için orantısız güçlükleri beraberinde getirecek 
olması hâlinde tüketici, sözleşmeden dönme veya ayıp oranında bedelden indirim haklarından birini kullanabilir. 
Orantısızlığın tayininde malın ayıpsız değeri, ayıbın önemi ve diğer seçimlik haklara başvurmanın tüketici açısından 
sorun teşkil edip etmeyeceği gibi hususlar dikkate alınır. 

4. Ücretsiz onarım veya malın ayıpsız misli ile değiştirilmesi haklarından birinin seçilmesi durumunda bu talebin satıcıya, 
üreticiye veya ithalatçıya yöneltilmesinden itibaren azami otuz iş günü, konut ve tatil amaçlı taşınmazlarda ise altmış 
iş günü içinde yerine getirilmesi zorunludur. Ancak, bu Kanunun 58. maddesi uyarınca çıkarılan yönetmelik eki 
listede yer alan mallara ilişkin, tüketicinin ücretsiz onarım talebi, yönetmelikte belirlenen azami tamir süresi içinde 
yerine getirilir. Aksi hâlde tüketici diğer seçimlik haklarını kullanmakta serbesttir. 


5. Tüketicinin sözleşmeden dönme veya ayıp oranında bedelden indirim hakkını seçtiği durumlarda, ödemiş olduğu 
bedelin tümü veya bedelden yapılan indirim tutarı derhâl tüketiciye iade edilir. 


6. Seçimlik hakların kullanılması nedeniyle ortaya çıkan tüm masraflar, tüketicinin seçtiği hakkı yerine getiren tarafça 
karşılanır. Tüketici bu seçimlik haklarından biri ile birlikte 11/1/2011 tarihli ve 6098 sayılı Türk Borçlar Kanunu 
hükümleri uyarınca tazminat da talep edebilir. 


Satın aldığınız mal/hizmete ilişkin uyuşmazlığınız; 


e Mal/hizmette bulunan ayıba ilişkin ise, 
e Satıcı/sağlayıcı ile imzalamış olduğunuz sözleşmede yer alan haksız şartlara ilişkin ise, 


e Taksitle satın aldığınız mal/hizmet için erken ödemede bulunmanız halinde yapılması gereken erken ödeme indiriminin 
hiç yapılmaması veya yanlış yapılmasına ilişkin ise, 


e Kampanyalı (ön ödemeli) olarak satın aldığınız mal/hizmetin zamanında ve gereği gibi teslim edilmemesine ilişkin ise, 


e Mesafeli sözleşme (internet, tv, vb. aracılığıyla) ile aldığınız mal/hizmetin size zamanında teslim edilmemesi, cayma 
hakkınızı kullanmanıza rağmen bedelin iade edilmemesine ilişkin ise, 


Uyuşmazlığınızın çözümlenmesi için uyuşmazlık bedelini de dikkate alarak ikamet ettiğiniz yerdeki veya mal/hizmeti satın 
aldığınız yerdeki Ticaret İl Müdürlüğü ve Kaymakamlık bünyesinde yer alan Tüketici Hakem Heyetine veya Tüketici 
Mahkemesi'ne başvurmanız gerekecektir. Eğer bulunduğunuz yerde Tüketici Mahkemesi yoksa Asliye Hukuk 
Mahkemelerine Tüketici Mahkemesi sıfatıyla başvurabilirsiniz. 


Eğer uyuşmazlığınız; 
e Satın aldığınız malla birlikte size garanti belgesi, Türkçe tanıtma ve kullanma kılavuzu verilmemesine ilişkin ise, 
e Kanun'da yazılı düzenlemesi ve bir nüshasının tarafınıza verilmesi gerekli olan sözleşmenin size verilmemesine ilişkin ise, 


Gerekli idari işlemlerin yapılması için bulunduğunuz ilin Valiliğinde yer alan Ticaret İl Müdürlüğü'ne başvurabilirsiniz. 
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Güvenlik Tedbirleri 6 


Çalıştırmadan ve kurmandan önce güvenlik tedbirlerini okuyun. 


Talimatlara uymayarak doğru olmayan kurulum yapmak ciddi hasara veya yaralanmaya 
neden olabilir. , 
Potansiyel hasar veya yaralanmaların ciddiyeti UYARI veya DIKKAT şeklinde sınıflanmıştır. 


Bu sembol, talimatların dikkate alınmamasının ölüm veya ciddi 


UYARI yaralanmaya neden olabileceğini göstermektedir. 


A Bu sembol, talimatların dikkate alınmamasının kişisel olarak orta 
seviyede yaralanmaya veya cihaz veya diğer mallarınızın zarar 
DİKKAT görmesine yol açabileceğini göstermektedir. 


A UYARI 


Bu cihaz 8 yaş ve üzerindeki çocuklar ile eksik fiziksel, duyusal veya zihinsel becerileri olan veya deneyim 
ve bilgi eksikliği olan kişiler tarafından, kendilerine cihazın güvenli şekilde kullanımı ile ilgili talimat veya 
gözetim sağlanması ve olabilecek tehlikelerin farkında olmaları şartıyla kullanılabilir. Çocuklar cihazla 
oynamamalıdır. Temizlik ve kullanıcı bakımı gözetim olmaksızın çocuklar tarafından yapılmayacaktır (EN 
Standart gereklilikleri). 

Kendilerinin güvenliğinden sorumlu olan bir kişi tarafından cihazın kullanımıyla ilgili olarak kendilerine 
talimat ve gözetim sağlanmadıkça, bu cihaz eksik fiziksel, duyusal veya zihinsel becerileri olan veya 
deneyim ve bilgi eksikliği olan kişiler (çocuklar dahil) tarafından kullanılmayacaktır. Cihazla 
oynamadıklarından emin olmak için çocuklara gözetim sağlanacaktır (EN Standardının gereklilikleri). 


ÜRÜN KULLANIMIYLA İLGİLİ UYARILAR 


* Eğer anormal bir durum oluşursa (yanık kokusu gibi), hemen cihazı kapatın ve cihazın güç bağlantısını kesin. 
Elektrik şoku, yangın veya yaralanmaların önlenmesi için talimatlar almak üzere satıcınızla temasa geçin. 

* Giriş veya çıkış kısımlarına parmaklarınızı, çubuk veya diğer cisimleri sokmayın. Fan yüksek hızda döndüğünden bu 
durum yaralanmaya neden olabilir. 

* Cihazın yakınında saç spreyi, cila veya boya gibi yanıcı spreyleri kullanmayın. Bunlar yangın veya yanmaya neden 
olabilir. 

* Yanıcı gazların yakınındaki yerlerde klimayı çalıştırmayın. Emilen gazlar cihazın etrafında toplanabilir ve patlamaya 
neden olabilir. 

* Havalandırma cihazınızı banyo veya çamaşır odası gibi ıslak bir odada çalıştırmayın. Suya çok fazla maruz kalmak 
elektronik bileşenlerin kısa devre yapmasına neden olabilir. 

* Bedeninizi uzun bir süre direkt olarak serin havaya maruz bırakmayın. 

* Çocukların klima ile oynamalarına izin vermeyin. Çocuklar her zaman cihazların etrafında gözetim altında tutulabilir. 
* Eğer klima, brülör veya diğer ısıtma cihazlarıyla birlikte kullanılırsa, oksijen eksikliğini önlemek için odayı etraflıca 
havalandırın. 

* Mutfaklar ve hizmet odaları gibi işlevsel ortamlarda özel tasarımlı havalandırma ünitelerinin kullanımı fazlasıyla 
önerilmektedir. 
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TEMİZLİK VE BAKIM UYARILARI 


e Temizlemeden önce cihazı kapatın ve güç bağlantısını kesin. Bunun yapılmaması elektrik 
şokuna neden olabilir. 
* Klimayı fazla miktarda suyla temizlemeyin. 


e Klimayı yanıcı temizlik maddeleriyle temizlemeyin. Yanıcı temizlik maddeleri yangına 
veya deformasyona neden olabilir. 


A DİKKAT 


e Eğer uzun sure kullanmayacaksanız havalandırma cihazını kapatın ve güç bağlantısını kesin. 


e Fırtına zamanlarında cihazı kapatın ve fişten çekin. 

e Drenaj suyunun cihazdan engellenmeden tahliye olduğundan emin olunuz. 
e Klimayı ıslak ellerle çalıştırmayın. Bu durum elektrik şokuna yol açabilir. 
e Cihazı kullanım amacı dışındaki amaçlar için kullanmayın. 


e Dış ünitenin üzerine çıkmayın veya üzerine nesneler koymayın. 


Klimanın kapılar ve pencereler açık halde veya nem oranının çok yüksek olduğu durumlarda 
uzun süreler çalışmasına izin vermeyin. 


Florlu gazlarla ilgili not 


1. Bu cihaz florlu sera gazları içermektedir. Gaz çeşidi ve miktarı ile ilgili bilgiler için lütfen 
cihaz üzerindeki etikete bakınız veya dış ünitenin ambalajındaki “Kullanım kılavuzu - 
Urün Fişi” kısmına bakınız . 


2. Bu cihazın kurulumu, servisi, bakımı ve tamiri onaylı bir teknisyen tarafından 
gerçekleştirilmelidir. 


3. Ürün demontajı ve yeniden dönüşümü onaylı bir teknisyen tarafından yapılmalıdır. 


4. Cihaz sızıntılar için kontrol edildiğinde, tüm kontrollerle ilgili düzgün kayıt tutulması 
fazlasıyla önerilmektedir. 
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Cihaz Özellikleri 


Cihaz Parçaları 


Ön Panel 
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Gösterge Penceresi(A) 


Gösterge Penceresi(C) 


> 
= am 
Fresh Defrost Ryn Timer Fresh Defrost Run Timer 


“Fresh” tazeleme özelliği aktifken (bazı cihazlarda) 





O O O O 
Fresh Defrost Run Time 





“Defrost” defrost özelliği aktifken ağ 
Görülen Kodların 


“Run” cihaz çalışırken 
Anlamları 


“Timer” zamanlayıcı ayarlandığında 


: 





” Kablosuz kontrol özelliği aktifken (bazı cihazlarda) 


| “ Dx ” Sıcaklık, çalışma özelliği ve hata kodlarını gösterir: 


pam 


xx] 
ECO fonksiyonu aktifken (bazı cihazlar), S5 ” bir saniyelik 
aralıklarla £- &- “- ısı ayarını yapınız - © şeklinde sırayla 
kademeli olarak yanar. 


mm Beets ae 
“100” 3 saniye için su durumlarda görünür: 

X Zamanlayıcı ayarlanmışsa 

X42 azeleme, Salınım, Turbo veya Sessiz özellikleri baslatilmissa 
“2 3 saniye için şu durumlarda görünür: 

X Zamanlayıcı kapalıysa 

X Tazeleme, Salınım, Turbo veya Sessiz özellikleri sonlandırılmışsa 
“ ” soğuk hava üfleme önleme özelliği baslatilmissa 


cF 
p ” defrost olurken 
«ÙF on cihaz kendisini temizlerken (bazı cihazlarda) 
«ak » 8 C ısıtma özelliği başlatılmışsa (bazı cihazlarda) 
rim 
0) 
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Tazeleme özelliği aktifken (bazı cihazlarda) 


Kablosuz Kontrol özelliği aktifken (bazı cihazlarda) Görülen Kodların 
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zamanlayıcı ayarlıyken 
” defrost olurken 


ECO fonsiyonu aktifken (bazı cihazlar), He bir saniyelik aralıklarla: 
£-- L- isi ayarını yapınız- -£ şeklinde sırayla kademeli olarak yanar. 


3 saniyede şunları gösterir: 
zamanlayıcı açıktır 
tazeleme, salınım, turbo, sessiz özelliği açıktır 


3 saniyede şunları gösterir: 
zamanlayıcı kapalıdır 
tazeleme, salınım, turbo, sessiz özellikleri kapalıdır. 


“.&” soğuk hava üfleme engelleme özelliği çalışır 


defrost olmaktadır 
“gr” cihaz kendini temizlemektedir 


“Em” 89C ısıtma özelliği çalışır 





NOT: Farklı modellerin farklı ön paneli ve görüntüleme penceresi vardır. Yukarıda belirtilen 
göstergelerin tümü satın aldığınız klima için mevcut değildir. Lütfen satın aldığınız cihazın 
görüntüleme penceresini kontrol edin. 

Bu el kitabındaki görseller açıklama amaçlıdır. İç ünitenizin gerçek şekli biraz farklı olabilir. Gerçek 
şekil geçerli olacaktır. 
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oyun 


Bu kılavuzda uzaktan kumanda kullanım 
rehberi bulunmamaktadır. Klima için 
tüm fonksiyonlar geçerli değildir. Satın 
aldığınız cihazın uzaktan kumanda iç 


ünitesini kontrol edin. 
Diğer Özellikler 


e Otomatik yeniden başlatma(bazı cihazlar) 


Eğer cihaz gücü kesilirse, güç yeniden 
geldiğinde otomatik olarak önceki 
ayarlara göre yeninden çalışmaya 
başlayacaktır. 


e Küf onleme(bazi cihazlarda) 


Cihazı soğutma veya kurutma 
modlarındayken kapatırsanız, klima 
yoğunlaşan havayı kurutmak ve küf 
oluşumunu önlemek için çok düşük 
güçte bir süre daha çalışacaktır. 


e Kablosuz kontrol (bazı cihazlarda) 


Kablosuz kontrol, klimanızı cep 
telefonunuzu veya kablosuz bir 
bağlantıyı kullanarak kontrol etmenizi 
sağlar. 


Arayüz cihazı ile ilgili erişim, yenileme ve 
bakım hizmetleri profesyonel personel 
tarafından gerçekleştirilmelidir. 


* Panjur açı hafızası(bazı cihazlarda) 


Cihazınızı çalıştırdığınızda havalandırma 
panjuru otomatik olarak önceki açısını 
koruyacaktır. 


e Soğutucu sızıntı kontrolü (bazı 
cihazlarda) 


İç ünite soğutucu sızıntısı tetkik ettiğinde 
otomatik olarak “EC” görüntüsü 
verecektir. 





e Uyku Modu 

UYKU fonksiyonu uyudugunuzda 
enerji (o kullanımını azaltmak için 
kullanılır ( daha konforlu bir ortamda 
olmanız için aynı sıcaklık ayarlarına 
ihtiyaç duymadığınızda). Bu fonksiyon 
sadece uzaktan kumanda ile aktif hale 
getirilebilir ve uyku fonksiyonu FAN 
veya KURUTMA modunda mevcut 
değildir. 

Uyumaya hazır olduğunuzda UYKU 
düğmesine basın. Soğutma 
modundayken ünite 1 saat sonra sıcaklığı 
1°C (2°F) artıracaktır ve bir saat daha 
geçince ilave olarak 1°C (2°F) daha 
arttıracaktır. Isıtma modunda ise cihaz 1 
saat sonra Isıyı 1°C (2°F) azaltacaktır ve 
sonraki saatte ilave olarak 1°C (2°F) daha 
dusurecektir. 

Bazı cihazlar için uyku özelliği 8 saat 
sonra bitecektir ve sistem nihai 
durumunda çalışmaya devam edecektir. 


Uyku Modu 


Soğutma modu(+1 C/2 F) ilk iki 
saat için saat başı 


e— © 








Sıcaklık Çalışmaya 
ayarı 


devam 


=> 

















Isitma modu( -1°C/2°F) ilk iki 
saat, saat başına 





Bazı cihazlarda 7 saat sonra Ünite 
kapanacaktır. 


Uyku Modu 


Soğutma modu(+1° C/2° F) ilk 
iki saat, saat başı 











Sıcaklık 
ayarı 




















Isıtmamodu( -1° C/29 F} ilk iki 
saat, saat başı 
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Normal Çalışma Sıcaklığı 


Klima aşağıda belirtilen ısı aralıkları dışında kullanılırsa, belli güvenlik koruma özellikleri 
aktifleşecektir ve cihazı etkisiz hale getirecektir. 
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Invertör Bölme Tipi 


Sogutma modu Isıtma Modu Kurutma Modu 
İç ortam sıcaklığı 17°C - 32°C 0°C - 30°C (32°F | 10°C - 32°C (50°F 
(63°F - 90°F) - 86°F) - 90°F) 


0°C - 50°C (32°F 
- 122°F) 






-15°C - 50°C -15°C - 30°C (5°F| 0°C - 50°C (32°F 
(5°F - 122°F) - 122°F) 
DışOrtam Sıcaklığı (Düşük ısıda 


soğutma sistemleri 

için modellere göre 

J) 

0°C - 52°C (32°F 0°C - 52°C (32°F 
- 126°F) - 126°F) 


Ozel tropik (Ozel tropik 
modeller için) modeller için) 


Cihazınızın performansını daha fazla optimize etmek için aşağıdakileri yapın: 


e Kapıları ve pencereleri kapalı tutun. 
e ZAMANLAYICI AÇIK ve ZAMANLAYICI KAPALI fonksiyonlarını kullanarak enerji 


kullanımını sınırlandırın. 
e Hava giriş veya çıkışlarını engellemeyin. 
e Düzenli olarak hava filtrelerini kontrol edip temizleyin. 
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Hava akış açısının ayarlanması 





e Hava Akış Dikey Açısının Ayarlanması 
Hava akış dikey açısının ayarlanması 





S 





So cihaz çalışırken, hava akış yönünü 
RE ayarlamak için uzaktan kumandadaki 
ERİ “Swing/Direct” düğmesini kullanın 
z l NOT: Panjuru elinizle hareket ettirmeyin. 
= - Bu panjurun çalışma mantığına aykırıdır. 
ee eN P Bu olursa cihazı kapatın ve birkaç saniye 
yu ek a bak fişten çekin. Sonra cihazı yeniden 
tutmayın. Bu suyun panjur kanadında 
çalıştırın. Bu panjuru yeniden ayarlayacaktır. 


yoğunlaşmasına yol açabilir ve zemine veya 
döşemelerinize damlayabilir. 
Soğutma veya ısıtma modunu kullanırken 


panjuru çok dik açıda ayarlamak sınırlanan j 

hava akışı nedeniyle ünitenin performansını A dan ol 

azaltabilir. Parmaklarinizi cihazin ufleyici ve emici 
kısımlarına veya civarına sokmayın. 

Hava Akış Yatay Açısının Ayarlanması Cihazın hızlı fanı yaralanmaya yol açabilir. 


Hava akımının yatay açısı manuel olarak 
ayarlanmalıdır. Deflektör çubuğunu kavrayın 
(Şekil B'ye bakın.) ve onu tercih ettiğiniz yöne 
doğru ayarlayın. Bazı ünitelerde hava 
akışının yatay açısı uzaktan kumanda ile 
ayarlanabilir. Lütfen uzaktan kumanda el 
kitabına bakınız. 











Deflektör 
Manuel Çalıştırma b 


4) DİKKAT 


Manuel düğme sadece test amaçları ve acil 
durumlar içindir. Lütfen uzaktan kumanda 
kaybolmadan ve gerekli olmadan bu fonksiyonu 
kullanmayın. Düzenli kullanım için cihazı 
aktifleştirmek üzere uzaktan kumandayı 
kullanın. Manuel çalıştırmadan önce cihazın 
kapatılması gereklidir. 


Cihazı manuel olarak çalıştırmak için: 


1.Cihazın içinin ön panelini açın. 

2. MANUEL KONTROL düğmesini ünitenin 
sağ tarafında konumlandırılmıştır. 

3. Otomatik modun aktifleşmesi için MANUEL 
KONTROL düğmesine bir kez basın. 

4.Soğutma modunun aktifleşmesi için MANUEL 
KONTROL düğmesine yine basın. 

5. Cihazı kapatmak için MANUEL KONTROL 
düğmesine üçüncü kez basın. 





Manuel kontrol düğmesi 
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Kullanim ve Bakim 


İç Ünitenizin Temizliği 
Ad Temizlik veya Bakım Öncesinde 


Temizlik ve bakım öncesinde her zaman 
klimanızı kapatın ve güç bağlantısını kesin. 


Á Dikkat 


Cihazı silip temizlemek için sadece 
yumuşak, kuru bez kullanın. Eğer cihaz 
kirliyse silip temizlemek için ılık suya 
batırılmış bez kullanabilirsiniz. 

e Cihazı temizlemek için kimyasallar 
veya kimyasal işlem görmüş bezler 
kullanmayın. 

e Cihazı temizlemek için benzen, boya 
tineri, cila tozu veya benzer 
solventleri kullanmayın. Bunlar 
plastik yüzeyi deforme edip 
çatlatabilirler. 

e Cihazı temizlemek için 40°C 
(104*F)'dan daha sıcak su 
kullanmayın. Bu durum paneli 
bozabilir veya rengini alabilir. 


Hava Filtresinin Temizliği 
Temizliği yapılmamış bir filtre soğutma 
verimliliğini azaltabilir ve sağlığınız için kötü 
olabilir. Filtreyi iki haftada bir 
temizlediğinizden emin olun. 

1. İç ünitenin ön panelini kaldırın. 
2. Önce tokayı gevşetmek için filtre 
ucundaki sekmeye basın ve onu kaldırın. 
Sonra kendinize çekin. 
3. Şimdi filtreyi dışarı çıkarın 
4. Eğer cihazın plazma filtresi varsa, büyük 
filtreden onun klipsini açın. Elle tutulan 
vakumla iyonizeri temizleyin. 
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6. Filtreyi taze suyla çalkalayın ve sonra 


fazla suyu arıtın. 


7. Onu serin, kuru bir yerde kurulayın ve 


direkt güneş ışığına maruz 
bırakmayın. 


8. Kuruyunca plazma filtreyi filtreye 


yeniden bağlayın ve iç üniteye geri 
kaydırın. 


9. İçünitenin ön panelini kapatın. 





























Büyük filtre arkasından hava tazeleme 
filtresini çıkartın (bazı ünitelerde) 

















Á DİKKAT 





Cihazı kapattıktan sonra en az 10 dakika ` 
hava tazeleme filtresine (plazmaya) 
dokunmayın. 


5. Hava filtresini ılık sabunlu suyla 
temizleyin. Hafif bir deterjan kullanın. 
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â DİKKAT Bakım — Uzun kullanmama süreleri 


Eğer havalandırma cihazınızı uzun süre 


X Filtreyi değiştirmeden veya temizlemeden kullanmayacaksaniz aşağıdakileri yapın: 


önce cihazı kapatın ve güç kaynağı ile 
bağlantısını kesin. 











X Filtreyi çıkartırken cihazın metal x 
kisimlarina dokunmayin. Keskin metal e & 
kenarları sizi kesebilir. = ; = 
X İç ünitenin içini temizlemek için su 




















kullanmayın. Bu durum yalıtımı 

bozabilir ve elektrik şoku yaratabilir. Tüm filtreleri temizleyin Cihaz tamamen kuruyana kadar 
X Kuruturken filtreyi direkt güneş ışığına FAN fonksiyonunu çalıştırın. 

maruz bırakmayın. Bu durum filtrenin 


küçülmesine neden olabilir. K 


Hava filtre hatırlatıcıları (Opsiyonel) 
Hava filtre temizleme hatırlatıcısı 























240 saat kullanım sonrası iç ünite göstergesinde Cihazı kapatın ve güç erea Mi É 
“CL” belirecektir. Bu filtre temizleme bağlantısını kesin pilleri çıkarın 
hatırlatıcısıdır. 15 saniye sonra cihaz önceki 

görüntüsüne dönecektir. Bakım -Ön sezon denetimi 


Hatırlatıcıyı başlatmak için uzaktan 
kumandanızdaki LED düğmesine 4 kez veya 
MANUEL KONTROL düğmesine 3 kez basın. 
Hatırlatıcıyı başlatmazsanız CL göstergesi cihaz 
çalıştığında belirecektir. 

Hava Filtresi Yenileme Hatırlatıcısı 
2,880 saatlik kullanımdan sonra iç ünitenin 
gösterge penceresi “nF” sinyali verecektir. Bu 
filtreyi yenilemeniz için hatırlatmadır.15 saniye 
sonra ünite önceki görüntüsüne dönecektir. 
Hatırlatıcıyı yeniden başlatmak için, uzaktan 
kumandanızdaki LED düğmesine 4 kez basın 
veya MANUEL KONTROL düğmesine 3 kez 
basın. Hatırlatıcıyı yeniden başlatmazsanız “nF” 
göstergesi cihazı çalıştırdığınızda yeniden 
oluşacaktır. 


A DİKKAT 


e Dış ünitenin bakımı ve temizliği yetkili bir 
bayi veya lisanslı bir hizmet sağlayıcı Sızıntıları kontrol edin. Pilleri yenileyin. 
tarafından yapılmalıdır. 

e Cihaz tamirleri de yetkili bir bayi veya 
lisanslı bir hizmet sağlayıcı tarafından 
yapılmalıdır. 


Uzun süre kullanmadıktan sonra veya sık 
kullanım öncesinde şunları yapın: 



























































Hava giriş ve çıkışlarının tıkalı olmamasını temin edin. 
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Problemlerin Gozumu 9 


A GÜVENLİK TEDBİRLERİ 


Eğer aşağıda durumların herhangi biri oluşursa, cihazınızı hemen kapatın! 
e Güç kablosu hasarlıysa veya anormal şekilde ısınmışsa 

e Yanık kokusu alıyorsanız 

e Cihaz anormal olan yüksek sesler çıkartıyorsa 

e Güç sigortası patlarsa veya devre kesici sık olarak hata verirse 

e Su veya diğer nesneler ünite içine veya dışına düşerse 

BUNLARI KENDİNİZ YAPMAYA KALKMAYIN! HEMEN YETKİLİ BİR 
HİZMET SAĞLAYICISI İLE TEMASA GEÇİN! 


Ortak Hususlar 


Aşağıdaki problemler bir işlev bozukluğu değildir ve çoğu durumda tamir gerektirmezler. 


Konu 


Açma/Kapama 
düğmesi 
basılıyken ünite 
çalışmıyorsa 


Cihaz Soğutma/ 
Isıtma modundan 
Fan moduna 
geçiyorsa 


İç ünite beyaz sis 
çıkartıyorsa 


Hem iç hem dış 
üniteler beyaz sis 
çıkartıyorsa 


Sayfa 15 


Muhtemel Nedenleri 


Ünitenin 3 dakikalık koruma özelliği vardır ve bu cihazın fazla 
zorlanmasınıengeller. Cihaz kapatıldıktan sonra üç dakika 
içinde yeniden çalışmaya başlayamaz. 





Cihaz üzerinde donma olmaması için ayarını değiştirebilir. 
Sıcaklıkyükseldiğinde cihaz önceki seçilen modda yeniden 
çalışmaya başlayacaktır. 


Ayar ısısına erişildiğinde cihaz kompresörü kapatır. Sıcaklık 
değişiklik gösterdiğinde cihaz tekrar çalışmaya devam 
edecektir. 


Rutubetli bölgelerde oda havası ile dış ortam havası 
arasında büyük ısı farkı olursa beyaz sis oluşabilir. 


Defrost sonrasında cihaz yeniden ısıtma modunda 
çalışmaya başlayınca, defrost sürecinden dolayı oluşan 
nem nedeniyle beyaz sis meydana gelebilir. 
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Konu 


İç ünite sesler 
çıkartıyorsa 


Hem iç ünite hem 
de dış ünite 
sesler çıkartı- 
yorsa 


Dış ünite gürültü 
yapıyorsa 


İç veya dış 
üniteden toz 
dışarı salınıyorsa 


İç ünite kötü bir 
koku yayıyorsa 


Dış ünitenin fanı 
çalışmıyorsa 


Çalışma 
değişken veya 
cihaz yanıt 
vermiyorsa 


Muhtemel Nedenleri 


Panjur kısmı konumunu yeniden ayarladığında hızlı bir 
hava sesi oluşabilir. 


Cihazın plastik parçalarının genişleyip daralmasından dolayı 
ünitenin ısıtma modunda çalıştırılmasından sonra cızırtılı bir 
ses oluşabilir. 


Çalışma sırasında alçak tıslama sesi olması: Bu normaldir 
ve soğutucu gazın hem iç hem de dış ünitelerden akışı 
nedeniyle oluşur. 


Alçak tıslama sesi sistem çalışmaya başlayınca durur veya 
defrost oluşuyorsa; Bu ses normaldir ve soğutucu gazın 
durmasından veya yön değiştirmesinden meydana gelir. 


Cızırtılı ses: Çalışma sırasında ısı değişikliklerinden dolayı 
plastik ve metal parçaların normal genişlemesi ve daralması 
cızırtılı seslere neden olabilir. 


Cihaz mevcut çalışma moduna göre farklı sesler 
yapabilir. 


Cihaz uzun süreler çalıştırılmaması sonucunda toz birikmesi 
oluşturabilir ve bu tozlar ünite çalıştırıldığında dışarı 
salınabilirler. Uzun süreler çalıştırılmadığında cihazın 
kapatılmasıyla bu durum hafifletilebilir. 


Cihaz ortamdan kokuları emebilir ve bunlar çalıştırma 
sırasında dışarıya salınabilir (döşeme, yemek pişirme, 
sigaralar vb. ile ilgili olarak). 


Cihazın filtreleri küflenmiştir ve temizlenmeleri gereklidir. 


Çalışma sırasında çalışmanın optimize edilmesi için fan 
hızı kontrol edilir. 


Cep telefon kulelerinden veya baz istasyonlarından olabilir. 

Bu durumda şunları deneyin: 

e Güç bağlantısını kesin ve sonra yeniden bağlayın. 

e Tekrar çalıştırmak için uzaktan kumandadaki Açma/Kapama 
düğmesine basın. 


NOT: Eğer problem devam ederse, yerel bir bayiyle veya en yakın müşteri hizmet 
merkezinizle temasa geçin. Onlara cihazınızın işlev bozukluğunu detaylı izah 
edip model numaranızı verin. 
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Problemlerin Çözümü 


Problemler oluştuğunda bir yetkili servis ile temasa geçmeden önce aşağıdaki 
hususları kontrol edin. 


Problem Muhtemel Nedenleri Çözüm 










Sıcaklık ayarı ortam 
sıcaklığından fazla 
olabilir. 





Isı ayarını düşürün. 





İç ve dış ünitedeki ısı 
e IPIT: Etkilenen ısıdeğiştiriciyi 
temizleyin. 


Filtreyi çıkartın ve 


Hava filtresi kirlidir. talimatlara göre temizleyin. 
Cihazlardan birinin Cihazı kapatın. Blokajı 
hava giriş veya çıkış kaldırın ve tekrar çalıştırın. 


kısmı bloke olmuştur. 
Cihazı çalıştırırken tüm kapı 
Kapılar ve pencereler ve pencerelerin kapalı 


Zayıf Soğutma açıktır. olduğundan emin olunuz. 


Performansı Yüksek ısı veya parlak güneş 


Güneş ışığı ile fazla ısı ışığı durumlarında pencereleri 
meydana geliyorsa ve perdeleri kapatın. 


Odada çok fazla Isı 
kaynağı varsa (insanlar, 
bilgisayarlar, Isı kaynaklarının miktarını azaltın. 


elektronikler vb.) 





Sızıntı veya uzun süre Sızıntıları kontrol edin. 

kullanım nedeniyle az Gerekirse yeniden test ederek 
soğutma olması ve soğutucu akışkan dolumu 
yaptırın. 

Sessiz çalışma fonksiyonu 
çalışma sıklığını azaltarak ürün 
performansını düşürebilir. Sessiz 
çalışma fonksiyonunu 
sonlandırın. 
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Sessiz çalışma fonksiyonu 
aktifleştirilir (opsiyonel 
fonksiyon) 





| man 
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Problem Muhtemel Nedenleri Çözüm 


Güç kesintisi Gücün yeniden 
sağlanmasını bekleyin. 
Güç bağlantısı kesilmiştir. | Gücü tekrar sağlayın. 
Cihaz çalışmıyor Sigorta yanmıştır. Sigortayı yenileyin. 


Uzaktan kumanda pilleri Pilleri yenileyin. 
tükenmiştir. 


Cihazın 3 dakikalık Cihazı yeniden başlattıktan 
koruması aktif hale sonra üç dakika bekleyin. 
gelmiştir. 

Zamanlayıcı Zamanlayıcıyı kapatın. 
aktifleştirilmiştir. 


Sistemde çok fazla veya Sızıntıları kontrol edin ve 
çok az soğutucu var. soğutucu akışkan ile 
sistemi yeniden şarj ettirin. 


Cihaz sık açılıp Sıkıştırılamayan gaz veya Sistemi boşaltın ve soğutucu 

kapanıyor. rutubet sisteme girmiştir. akışkan ile yeniden şarj edin. 
Kompresör kırılmıştır. Kompresörü yenileyin. 
Voltaj çok yüksek veya çok | Voltajı düzenlemek için 
düşüktür. bir manostat yerleştirin. 

Dış mekan ısısı fazla Yardımcı ısıtma cihazı 

düşüktür. kullanın. 


Soğuk hava kapılardan ve | Kullanım sırasında tüm 
pencerelerden girmektedir. | kapıların ve pencerelerin 
kapalı olduklarından emin 
olun. 

Sızıntı veya uzun süre Sızıntıları kontrol edin. 
kullanım nedeniyle düşük Gerekirse yeniden 
soğutucu akışkan etkisi bağlantı yapın ve 
soğutucu akışkanı tam 
doldurun. 





Zayıf Isıtma 
Performansı 





Gösterge lambaları 

yanmaya devam Cihaz çalışmayı sonlandırabilir veya güvenli şekilde çalışmaya 
ediyor. devam edebilir. Eğer gösterge lambaları yanmaya devam 

İç ünitenin gösterge | ederse veya hata kodları oluşursa, yaklaşık 10 dakika bekleyin. 
ekranında hata kodu | Problem kendinden çözülebilir. 
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görünüyor: Eğer çözülmezse, güç bağlantısını kesin ve sonra yeniden 
e E0,E1,E2... bağlayın. Cihazı açın. 

e P1,P2,P3... Eğer problem devam ederse, güç bağlantısını kesin ve en 
* F1, F2, F3... yakındaki müşteri hizmet merkezinizi arayın. 


NOT: Eğer yukarıdaki kontrolleri ve teşhisleri gerçekleştirdikten sonra problem devam 
ederse, hemen cihazı kapatın ve yetkili hizmet merkeziyle temasa geçin. 





Sayfa 18 


Ürün tasarımı veya özellikleri ürün iyileştirme amacı ile önceden bildiri 
yapılmadan değişebilecektir. Detaylar için satış yetkilisi veya üreticisi ile görüşün. 
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European Disposal Guidelines 


This marking shown on the product or its literature, indicates that waste electrical and 
eletrical equipment should not be mixed with general household waste. 


Correct Disposal of This Product 
(Waste Electrical & Electronic Equipment) 


This appliance contains refrigerant and other potentially hazardous materials. When disposing of 
this appliance, the law requires special collection and treatment. Do not dispose of this product as 
household waste or unsorted municipal waste. 

When disposing of this appliance, you have the following options: 

e Dispose of the appliance at designated municipal electronic waste collection facility. 

e When buying a new appliance, the retailer will take back the old appliance free of charge. 

e The manufacturer will take back the old appliance free of charge. 

e Sell the appliance to certified scrap metal dealers. 


Special notice 


Disposing of this appliance in the forest or other natural surroundings endangers your health and is 
bad for the environment. Hazardous substances may leak into the ground water and enter the food 
chain. 
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Safety Precautions 1 


Read Safety Precautions Before Operation and Installation 


Incorrect installation due to ignoring instructions can cause serious damage or injury. 
The seriousness of potential damage or injuries is classified as either a WARNING or CAUTION. 


This symbol indicates that ignoring instructions may cause death or 
WARNING serious injury. 


This symbol indicates that ignoring instructions may cause moderate 
CAUTION injury to your person, or damage to your appliance or other property. 


Ay WARNING 


This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced 
physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given 
Supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards 
involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be 
made by children without supervision(EN Standard requirements). 


This appliance is not intended for use by persons(including children) with reduced physical, sensory 
or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision 
or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety. Children 
should be supervised to ensure that they do not play with the appliance(IEC Standard requirements). 


WARNINGS FOR PRODUCT USE 


e |f an abnormal situation arises (like a burning smell), immediately turn off the unit and disconnect 
the power. Call your dealer for instructions to avoid electric shock, fire or injury. 

e Do not insert fingers, rods or other objects into the air inlet or outlet. This may cause injury, since 
the fan may be rotating at high speeds. 

e Do not use flammable sprays such as hair spray, lacquer or paint near the unit. This may cause 
fire or combustion. 

e Do not operate the air conditioner in places near or around combustible gases. Emitted gas may 
collect around the unit and cause explosion. 

e Donot operate your air conditioner in a wet room such as a bathroom or laundry room. Too 
much exposure to water can cause electrical components to short circuit. 

e Do not expose your body directly to cool air for a prolonged period of time. 

e Do not allow children to play with the air conditioner. Children must be supervised around the 
unit at all times. 

e If the air conditioner is used together with burners or other heating devices, thoroughly ventilate 
the room to avoid oxygen deficiency. 

e |n certain functional environments, such as kitchens, server rooms, etc., the use of specially 
designed air-conditioning units is highly recommended. 
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CLEANING AND MAINTENANCE WARNINGS 


e Turn off the device and disconnect the power before cleaning. Failure to do so can cause 
electrical shock. . . 

e Do not clean the air conditioner with excessive amounts of water. 

e Do not clean the air conditioner with combustible cleaning agents. Combustible cleaning agents 
can cause fire or deformation. 








A. CAUTION 
Turn off the air conditioner and disconnect the power if you are not going to use it for a long time. 

Turn off and unplug the unit during storms. 

Make sure that water condensation can drain unhindered from the unit. 

Do not operate the air conditioner with wet hands. This may cause electric shock. 

e Do not use device for any other purpose than its intended use. 

e Do not climb onto or place objects on top of the outdoor unit. 

e Do not allow the air conditioner to operate for long periods of time with doors or windows open, 
or if the humidity is very high. 

e How to install the appliance to its support, please refer to the “INSTALLATION MANUAL” for details 
in "indoor unit installation" and "outdoor unit installation" sections. 





Note about Fluorinated Gasses 


1. This air-conditioning unit contains fluorinated greenhouse gasses. For specific information on the 
type of gas and the amount, please refer to the relevant label on the unit itself or the 
“Owner's Manual - Product Fiche ” in the packaging of the outdoor unit. (European 
Union products only). 
2. Installation, service, maintenance and repair of this unit must be performed by a certified 


technician. 

3. Product uninstallation and recycling must be performed by a certified technician. 

4. For equipment that contains fluorinated greenhouse gases in quantities of 5 tonnes of CO2 
equivalent or more, but of less than 50 tonnes of CO2 equivalent, If the system has a leak- 
detection system installed, it must be checked for leaks at least every 24 months. 

5. When the unit is checked for leaks, proper record-keeping of all checks is strongly recommended. 
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Unit Specifications and Features 
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Unit Parts 


Front Panel Power Cable (Some Units) 








Remote Control Remote Control 
| Holder(Some Units) 






Louver 
= | 
© 
S08 ç 
v 
Display window(A) Display window(B) Display window(C) Display window(D) 





O O O O 
fresh defrost run timer 









fresh defrost run timer 
O O O O 





“fresh ” when Fresh feature is activated(some units) 
“defrost” when defrost feature is activated. 


“run” when the unit is on. 


Displays temperature, operation feature and 
Error codes: 
When ECO function(some units) is activated, the 
‘ee? illuminates gradually one by one as ¥ -- Ù 
--Ñ --set temperature --F ...... in one second interval. 


mm 
“tt” for 3 seconds when: 


e TIMER ON is set 
e FRESH, SWING, TURBO, or SILENCE feature is turned on 


me n" 
“20 for 3 seconds when: 


e TIMER OFF is set 
e FRESH, SWING, TURBO, or SILENCE feature is turned off 


“ef “ when anti-cold air feature is turned on 


“AF” when defrosting 


“fF” when unit is self-cleaning(some units) 


“EE” when 8°C heating feature is turned on(some units) 
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Front Panel 
ee (J) ———— Power Cable (Some Units) 
f Remote Control Remote Control 
\ Holder(Some Units) 
Louver ii (> | 
S08 5 
ss efi? 
v <l 
Display window(E) Display window(F) 





"O ” when Fresh feature is activated(some units) 


"<> " when Wireless Control feature is activated(some units) 


“O ” when the unit is on. 
© 


” when TIMER is set . 
Display Code 
: gpl: ” when defrosting(cooling & heating units). Meanings 





ef,” Displays temperature, operation feature and 
Error codes: 
When ECO function(some units) is activated, the 
aa” illuminates gradually one by one as Ẹ -- 7 
-- 1] --set temperature --¥ ...... in one second interval. 


“Gi for 3 seconds when: 
e TIMER ON is set 
e FRESH, SWING, TURBO, or SILENCE feature is turned on 


i Hr ” for 3 seconds when: 
e TIMER OFF is set 
e FRESH, SWING, TURBO, or SILENCE feature is turned off 


“ek” when anti-cold air feature is turned on 


“AF” when defrosting 


“BE” when unit is self-cleaning 


“Ei” when 8°C heating feature is turned on 


NOTE: Different models have different front panel and display window. Not all the indicators 
describing below are available for the air conditioner you purchased. Please check the indoor display 
window of the unit you purchased. 

Illustrations in this manual are for explanatory purposes. The actual shape of your indoor unit 
may be slightly different. The actual shape shall prevail. 
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e Sleep Operation 

The SLEEP function is used to decrease 
energy use while you sleep (and don't 
need the same temperature settings to 
stay comfortable). This function can only 
be activated via remote control. And the 
Sleep function is not available in FAN or 


A guide on using the infrared remote is not 
included in this literature package. Not all 

the functions are available for the air 
conditioner, please check the indoor display 
and remote control of the unit you purchased. 
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Other Features 


























DRY mode. 
e Auto-Restart(some units) Press the SLEEP button when you are 
If the unit loses power, it will automatically ready to go to sleep. When in COOL mode, 
restart with the prior settings once power has the unit will increase the temperature 
been restored. by 1°C (2°F) after 1 hour, and will increase 

e Anti-mildew (some units) an additional 1°C (2°F) after another hour. 
When turning off the unit from COOL, AUTO When in HEAT mode, the unit will decrease 
(COOL), or DRY modes, the air conditioner will the temperature by 1°C (2°F) after 1 hour, 
continue operate at very low power to dry up and will decrease an additional 1°C (2°F) 
condensed water and prevent mildew growth. after another hour. 

e Wireless Control (some units) For some units, the sleep feature will stop 
Wireless control allows you to control your air after 8 hours and the system will keep 
conditioner using your mobile phone and a running with final situation. 
wireless connection. 

For the USB device access, replacement, ea 
maintenance operations must be carried Cool mode(+1°C/2"E) per hour 
out by professional staff. a: e Keep 
s temperature --€ © ==> | running 

e Louver Angle Memory(some units) Heat mode( -1%C/ZF) per hour 

When turning on your unit, the louver will pl 


automatically resume its former angle. > 


e Refrigerant Leakage Detection 
(some units) 
The indoor unit will automatically display “EC” 
when it detects refrigerant leakage. 





For some units, the unit will turn off after 
7 hours. 


SLEEP Operation 


Hold the new 


Cool mode(+1°C/2°F) per hour temperature 


for the first two hours 








Set 


for 5 hours 
temperature] mmm © =p © =p © 


Heat mode( -1°C/2°F) per hour 
for the first two hours 




















D 
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Normal Operating temperature 





vE 
When your air conditioner is used outside of the following temperature ranges, certain safety ği 
protection features will activate and cause the unit to disable. TSS 
ga.” 
. =o 
Inverter Split Type nz 
(€070) EL. (E HEAT mode DRY mode FOR OUTDOOR UNITS 
WITH AUXILIARY 
17°C - 32°C 0°C - 30°C 10°C - 32°C ELECTRIC HEATER 


Room Temperature 
63°F - 90°F 32°F - 86°F 50°F - 90°F F 
( ) ( ) ) When outside 


yen bate temperature is below 0°C 
(32°F - 1229p) (32°F ), we strongly 
recommend keeping the 
unit plugged in at all 
time to ensure smooth 
ongoing performance. 


-15°C - 50°C -15°C - 30°C 0°C - 50°C 
(5°F - 122°F) (5°F - 86°F) (32°F - 122°F) 
(For models with 

low temp. cooling 


Outdoor 
Temperature 


systems.) 


0°C - 52°C 0°C - 52°C 
(32°F - 126°F) (32°F - 126°F) 
(For special (For special 
tropical models) tropical models) 





Fixed-speed Type 








DRY mode 





COOL mode HEAT mode 


0°C-30°C 
(32°F-86°F) 






















Room 


Temperature 10°C-32°C (50°F-90°F) 


11°C-43°C (52°F-109°F) 
18°C-43°C (64°F-109°F) 


18°C-52°C (64°F-126°F) 
(For special tropical models) 


17°C-32°C (63°F-90°F) 


18°C-43°C (64°F-109°F) 
-7°C-43°C (19°F-109°F) 
(For models with low-temp cooling systems) 
18°C-52°C (64°F-126°F) 
(For special tropical models) 
















-7°C-24°C 
(19°F-75°F) 


Outdoor 
Temperature 






NOTE: Room relative humidity less than 80%. If the air conditioner operates in excess of this 
figure, the surface of the air conditioner may attract condensation. Please sets the vertical air 
flow louver to its maximum angle (vertically to the floor), and set HIGH fan mode. 


To further optimize the performance of your unit, do the following: 
e Keep doors and windows closed. 

e Limit energy usage by using TIMER ON and TIMER OFF functions. 

e Do not block air inlets or outlets. 

e Regularly inspect and clean air filters. 





< Page 8 > 


e Setting Angle of Air Flow 


Setting vertical angle of air flow 


While the unit is on, use the SWING/DIRECT 
button on remote control to set the direction 
(vertical angle) of airflow. Please refer to the 
Remote Control Manual for details. 


NOTE ON LOUVER ANGLES 

When using COOL or DRY mode, do not set 
louver at too vertical an angle for long periods 
of time. This can cause water to condense on 
the louver blade, which will drop on your floor 
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NOTE: Do not move louver by hand. This will 
cause the louver to become out of sync. If this 
occurs, turn off the unit and unplug it for a few 


or furnishings. seconds, then restart the unit. This will reset the 
When using COOL or HEAT mode, setting the louver. ' 
Fig. A 
louver at too vertical an angle can reduce the 
performance of the unit due to restricted air 
flow. Å CAUTION 


Do not put your fingers in or near the blower 
and suction side of the unit. The high-speed 
fan inside the unit may cause injury. 


Setting horizontal angle of air flow 
The horizontal angle of the airflow must be set 
manually. Grip the deflector rod (See Fig.B) 
and manually adjust it to your preferred direction. 
For some units, the horizontal angle of the airflow 
can be set by remote control. please refer to the 
Remote Control Manual. 














Manual Operation(without remote) oo 
ro 
A CAUTION 
The manual button is intended for testing purposes Fig. B 


and emergency operation only. Please do not use this 
function unless the remote control is lost and it is 
absolutely necessary. To restore regular operation, 
use the remote control to activate the unit. Unit must 
be turned off before manual operation. 


To operate your unit manually: 

1. Open the front panel of the indoor unit. 

2. Locate the MANUAL CONTROL button on 
the right-hand side of the unit. 

3. Press the MANUAL CONTROL button one 
time to activate FORCED AUTO mode. 

4. Press the MANUAL CONTROL button again 
to activate FORCED COOLING mode. 

5. Press the MANUAL CONTROL button a third 
time to turn the unit off. 

6. Close the front panel. 
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Care and Maintenance 3 


6. Rinse the filter with fresh water, then shake 
off excess water. 
A BEFORE CLEANING OR 7. Dry it in a cool, dry place, and refrain from 
MAINTENANCE exposing it to direct sunlight. 


ALWAYS TURN OFF YOUR AIR CONDITIONER 8. When dry, re-clip the air freshening filter to 
SYSTEM AND DISCONNECT ITS POWER SUPPLY the larger filter, then slide it back into the 


BEFORE CLEANING OR MAINTENANCE. indoor unit. 
9. Close the front panel of the indoor unit. 


Cleaning Your Indoor Unit 
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Å CAUTION 


Only use a soft, dry cloth to wipe the unit clean. 
If the unit is especially dirty, you can use a cloth 
soaked in warm water to wipe it clean. 
e Do not use chemicals or chemically treated 
cloths to clean the unit 
e Do not use benzene, paint thinner, 
polishing powder or other solvents to clean 
the unit. They can cause the plastic surface 
to crack or deform. 
e Do not use water hotter than 40°C (104°F) 
to clean the front panel. This can cause the 
panel to deform or become discolored. 


































































































Cleaning Your Air Filter 





A clogged air conditioner can reduce the cooling 
efficiency of your unit, and can also be bad for 


Remove air freshening filter from back of 





your health. Make sure to clean the filter once larger filter (some units) 
every two weeks. 
1. Lift the front panel of the indoor unit. A 


2. First press the tab on the end of filter to 
loosen the buckle, lift it up, then pull it 
towards yourself. 

_ Now pull the filter out. 

4. If your filter has a small air freshening filter, 


unclip it from the larger filter. Clean this air 
freshening filter with a hand-held vacuum. Å caution 











UJ 


5. Clean the large air filter with warm, soapy Do not touch air freshening (Plasma) filter for 
water. Be sure to use a mild detergent. at least 10 minutes after turning off the unit. 
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Å CAUTION 


e Before changing the filter or cleaning, 
turn off the unit and disconnect its power 
supply. 

e When removing filter, do not touch metal 
parts in the unit. The sharp metal edges can 
cut you. 


e Do not use water to clean the inside of the 
indoor unit. This can destroy insulation and 
cause electrical shock. 


e Do not expose filter to direct sunlight when 
drying. This can shrink the filter. 


Air Filter Reminders (Optional) 


Air Filter Cleaning Reminder 


After 240 hours of use, the display window on 
the indoor unit will flash “CL.” This is a reminder 
to clean your filter. After 15 seconds, the unit will 
revert to its previous display. 


To reset the reminder, press the LED button 

on your remote control 4 times, or press the 
MANUAL CONTROL button 3 times. If you don't 
reset the reminder, the “CL” indicator will flash 
again when you restart the unit. 


Air Filter Replacement Reminder 


After 2,880 hours of use, the display window on 
the indoor unit will flash “nF.” This is a reminder 
to replace your filter. After 15 seconds, the unit 
will revert to its previous display. 


To reset the reminder, press the LED button 

on your remote control 4 times, or press the 
MANUAL CONTROL button 3 times. If you don't 
reset the reminder, the “nF” indicator will flash 
again when you restart the unit. 


Ax CAUTION 


e Any maintenance and cleaning of outdoor 


unit should be performed by an authorized 
dealer or a licensed service provider. 
e Any unit repairs should be performed 


by an authorized dealer or a licensed 
service provider. 
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Maintenance — 
Long Periods of Non-Use 


If you plan not to use your air conditioner for an 
extended period of time, do the following: 








A 
A 
A 


























Turn on FAN function until 


Hentai itag unit dries out completely 


Gİ 


Turn off the unit and 
disconnect the power 





























Remove batteries 
from remote control 


Maintenance — 
Pre-Season Inspection 


After long periods of non-use, or before periods 
of freguent use, do the following: 









































Check for damaged wires Clean all filters 











— — A V 


< 


Check for leaks 


























Replace batteries 











Make sure nothing is blocking all air inlets and outlets 





Troubleshooting 4 


A SAFETY PRECAUTIONS 


If ANY of the following conditions occurs, turn off your unit immediately! 

e The power cord is damaged or abnormally warm 

e You smell a burning odor 

e The unit emits loud or abnormal sounds 

e A power fuse blows or the circuit breaker frequently trips 

e Water or other objects fall into or out of the unit 

DO NOT ATTEMPT TO FIX THESE YOURSELF! CONTACT AN AUTHORIZED 
SERVICE PROVIDER IMMEDIATELY! 


Common Issues 


The following problems are not a malfunction and in most situations will not require repairs. 


Issue Possible Causes 


Unit does not turn | The Unit has a 3-minute protection feature that prevents the 
on when pressing | unit from overloading. The unit cannot be restarted within 
ON/OFF button three minutes of being turned off. 


The unit may change its setting to prevent frost from forming 
on the unit. Once the temperature increases, the unit will start 
operating in the previously selected mode again. 
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The unit changes 
from COOL/HEAT 





mode to FAN 

mode The set temperature has been reached, at which point the 
unit turns off the compressor. The unit will continue operating 
when the temperature fluctuates again. 

The indoor unit In humid regions, a large temperature difference between the 


emits white mist room's air and the conditioned air can cause white mist. 


Both the indoor When the unit restarts in HEAT mode after defrosting, white 
and outdoor units | mist may be emitted due to moisture generated from the 
emit white mist defrosting process. 
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Possible Causes 


A rushing air sound may occur when the louver resets its 
position. 
The indoor unit 


makes noises A squeaking sound may occur after running the unit in HEAT 


mode due to expansion and contraction of the unit5 plastic 
parts. 


Low hissing sound during operation: This is normal and is 
caused by refrigerant gas flowing through both indoor and 
outdoor units. 





Both the indoor | Low hissing sound when the system starts, has just stopped 
unit and outdoor) running, or is defrosting: This noise is normal and is caused by 
unit make noises| the refrigerant gas stopping or changing direction. 


Squeaking sound: Normal expansion and contraction of 
plastic and metal parts caused by temperature changes during 
operation can cause squeaking noises. 





The outdoor unit | The unit will make different sounds based on its current 
makes noises operating mode. 


Dust is emitted 
from either the 
indoor or outdoor 
unit 


The unit may accumulate dust during extended periods of 
non-use, which will be emitted when the unit is turned on. 
This can be mitigated by covering the unit during long periods 
of inactivity. 


The unit may absorb odors from the environment (such as 


; ; furniture, cooking, cigarettes, etc.) which will be emitted 
The unit emits a | during operations. 


bad odor 

The unit's filters have become moldy and should be cleaned. 
Mei lr During operation, the fan speed is controlled to optimize 
not operate product operation. 
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Interference from cell phone towers and remote boosters may 
cause the unit to malfunction. 


Operation 


is erratic, 
unpredictable, | In this case, try the following: 


or unit is — e Disconnect the power, then reconnect. 
i coal e Press ON/OFF button on remote control to restart operation. 





NOTE: If problem persists, contact a local dealer or your nearest customer service 
center. Provide them with a detailed description of the unit malfunction as 
well as your model number. 
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Troubleshooting 


When troubles occur, please check the following points before contacting a repair company. 










Problem L | 0) (= @= İLİ: Solution 





Temperature setting may 
be higher than ambient Lower the temperature setting 
room temperature 






The heat exchanger on the 
indoor or outdoor unit is 
dirty 


Clean the affected heat exchanger 


Thesiriridimi Remove the filter and clean it 
y according to instructions 

Turn the unit off, remove the 

obstruction and turn it back on 


The air inlet or outlet of 
either unit is blocked 


Make sure that all doors and 
windows are closed while 
operating the unit 


Doors and windows are 
open 


Poor Cooling 
Performance 
Close windows and curtains 
during periods of high heat or 
bright sunshine 


Excessive heat is generated 
by sunlight 


Too many sources of heat 
in the room (people, 
computers, electronics, 
etc.) 


Reduce amount of heat sources 





Low refrigerant due to leak | Check for leaks, re-seal if 
or long-term use necessary and top off refrigerant 





SILENCE function can lower 
SILENCE function is product performance by reducing 
activated(optional function) | operating frequency. Turn off 
SILENCE function. 
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Problem 





The unit is not 
working 


The unit starts and | moisture has entered the 


stops frequently 


Poor heating 
performance 


Indicator lamps 
continue flashing 


Error code appears in 
the window display 
of indoor unit: 


e EO, E1, E2... 
e P1, P2, P3... 
« F1, F2, F3... 









Solution 





Possible Causes 


Wait for the power to be 
restored 





Power failure 






The power is turned off | Turn on the power 


The fuse is burned out Replace the fuse 







Remote control batteries are 


dead Replace batteries 








The Unit's 3-minute protection | Wait three minutes after 
has been activated restarting the unit 


Timer is activated Turn timer off 
Check for leaks and 


recharge the system with 
refrigerant. 


There too much or too little 
refrigerant in the system 


Incompressible gas or Evacuate and recharge the 


system system with refrigerant 


| The compressor is broken | Replace the compressor 


The voltage is too high or | Install a manostat to 
too low regulate the voltage 


The outdoor temperature is | Use auxiliary heating 
extremely low device 


Make sure that all doors 
and windows are closed 
during use 


Cold air is entering through 


doors and windows 





Check for leaks, re-seal 
if necessary and top off 
refrigerant 


Low refrigerant due to leak or 
long-term use 


The unit may stop operation or continue to run safely. If 
the indicator lamps continue to flash or error codes appear, 
wait for about 10 minutes. The problem may resolve itself. 


If not, disconnect the power, then connect it again. Turn 
the unit on. 


If the problem persists, disconnect the power and contact 
your nearest customer service center. 





NOTE: If your problem persists after performing the checks and diagnostics above, 
turn off your unit immediately and contact an authorized service center. 
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The design and specifications are subject to change without prior notice for 
product improvement. Consult with the sales agency or manufacturer for details. 
Any updates to the manual will be uploaded to the service website, please check 
for the latest version. 


ALARKO 


Carrier 


ALARKO CARRIER 
SANAYİ VE TİCARET A.Ş. 


İSTANBUL : GOSB - Gebze Org. San. Bölgesi, Ş. Bilgisu Cad. 41480 Gebze-K°CAELI 


ANKARA 
İZMİR 
ADANA 
ANTALYA 
MDH 


Tel: (0262) 648 60 00 - Fax: (0262) 648 60 08 


: Sedat Simavi Sok. No: 48, 06550 Çankaya - ANKARA 


Tel: (0312) 409 52 00 - Fax: (0312) 440 7930 


: Şehit Fethibey Cad. No:55, Kat:13, 35210 Pasaport - İZMİR 


Tel: (0232) 483 25 60 - Fax: (0232) 441 55 13 


: Ziyapaşa Bulvarı Çelik Ap. No : 25/5-6, 01130 ADANA 


Tel: (0322) 457 62 23 - Fax: (0322) 453 05 84 


: Mehmetçik Mahallesi Aspendos Bulvarı No: 79/5 - ANTALYA 


Tel: (0242) 322 00 29 - Fax: (0242) 322 87 66 


: 444 0 128 





web: www.alarko-carrier.com.tr 
e-posta: info@alarko-carrier.com.tr 


